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Pedepar:

1. lnceprarito NprUCBSI4€HO CUCTEMHOMY JOCJIIKEHHIO )KaHPY iIMMIrpalilHOro akTa B 3aKOHOJABYOMY AUCKYDCi
CIIIA. AKT onKCaHoO SK CKIaJAHUH 3HAK, 110 XapaKTepU3yeThCsl KOJOBUM, iHPOPMaL[iiHKM i KyJIbTYPHUM BUMipamu
110ro 3HaKofii B npoctopi npaBoBoi KysbTypu CHIA. Y nnpoueci aHasnidy 3HaKoii ZOCIiI)KyBaHUX aKTiB
OOI'PYHTOBAHO, 1J0 BOHU CTAHOBJIATh CKJIAIOBY Tpiaau 3aKOH — HOBUH CBiT — iIMMIrPaHT i € BU3HAYaIbHUMMU 151
TJIyMa4€HHS NIPOLECIB PeryoBaHHs nuTaHb iMmmirpatii B CIIA B 3akoHOgaBYoMy OUCKypci. TekcTy iMMirpaniniHux
aKTiB MAlOThb METAMOBHUHU CTATYC, OCKIJIbKY, 3 OJIHOTO 6OKY, CJIYTYIOTb 32COO0M 00’eKTHBAllil 3aKOHIB, @ 3 iHIIOTO - €

3aKOHaMU B IIPOCTOPI MPpaBoBOi KyAbTypu. OGIPYHTOBAHO, 1110 >KaHPOBA MApKOBAaHICTh iMMIrpaljiiHoro akra



BUSBJISIETHCS B IOTO NapaMeTpu3allii K IOBTOPIOBAHOI €JHOCTI 3HaKiB, 10 3a0€3I1eYyeThCs: 1) yCTaNeHiCTIo
MOBHOTI'O KOJIyBaHHS; 2) leTepMiHOBaHICTIO BMiCTy IIoTpebamu CoLiymy; 3) BillIOBigHICTIO IPaBOBiK cucTemi i
YMHHOMY COLiaJIbHOMY iHCTUTYTOBI IIpaBa. Briepiie 3M0€/1b0BaHO JKaHP iIMMIrpaliHOrO akTa K
JIIHTBOCEMIOTUYHY peasibHICTh, SIKy CTBOpUJIA IpaBoBa iHcTtutyLisg — Konrpec CIIA Ta NpoBELEHO KOMILJIEKCHE
JIIHTBOCEMIOTUYHE AOCiIKeHHs iMMIrpaLiHOro akTa sik BepbasipHOi 3HaKOBOi (popmy, sIKa B IPABOBOMY
COLiaJILHOMY IHCTUTYTI Ji€ SIK CKIIaHUU PETYJIATOPHUM 3HAK — 3aKOH, L0 CTOCYETHCS SIBUILA iMMIrpaliii, a Horo
3HaKOZis (ceMio3nc) XxapaKTepUu3yeThCsl KOJOBUM, iHPOPMaL[iiHUM i KyJIbTypHUM BUMipaMu. 3alIpOIIOHOBAHO
3apaxyBaTy TIyMa4y€HHs IUTaHb BEPOAIIbHOI KOMYHIKallii BcepeuHi MPaBoOBOi AiKICHOCTI 3 OISy CEMIOTUKU IO
IIPaBOBOi JIIHTBOCEMIOTHKH, & KOMIUIEKCHUM METOJIOM JIOCJIJKEHHS B LIiM LIaPMHI BBaKaTHU JIiIHIBOCEMiIOTAYHY
iHTepnperarito. [IoCcTyIb0BaHO, 110 JIIHTBOCEMIOTMYHA IHTEPIIPETALisl iMMIrpaliiHOro akTa PyHTY€EThCS Ha JBOX
KaHOHAX [IPAaBOBO] JIIHTBOCEMIOTUKU: 1) KAHOH IETEPMIHOBAHOCTI TJIyMad€HHs 3HaKa I0TpebdaMu CoLiymy (MOIEJLIIO
IIPaBOBOi peasibHOCTI); 2) KAHOH KOMILJIEKCHOCTI (BpaXyBaHHs BCiX BUMIpiB Ajii 3HaKa). 3HaKoisl iMmirpauiiHOro akra
3abe3reuye aiekBaTHY iHTEpIIPeTAalilo YWiIeHIiB COLiyMy 1 XapaKTepUu3yeTbCs HASIBHICTIO KOJLOBOTO, iHpopMalLliiHOro
! KyJIbTYPHOT'O BUMIpiB. JIIHTrBOCEMIOTUYHY iHTEpIIPETallil0 PO3IJISHYTO SIK “T€XHiKy” pOOOTHU 3 TEKCTaMH, 110
IIpeJCTaBJIeHa CYKYIIHICTIO IPUKIOMIB, CIIOCO0iB, METO/IB BUSIBY YCiX BUMIpiB CEMiIO3UCY AOCIIIKyBaHUX TEKCTIB, i
BHMKOPHUCTAHO JJISI: @) OINKCY TUIIiB KOJiB, SIKi 32CTOCOBYIOTh 3aKOHO/ABI, 11106 3pOOUTH LOCTYIIHUM IIpeIMETHUN
CBIT iIMMIrpaHTiB (KOJ0BUH BUMID); 0) BCTAHOBJIEHHS 3B'S13KiB Pi3HUX THUIIIB KOJIB, SIKi I03BOJISIIOTh BUBHAUNUTHU
KOHKPETHUH NPeAMET aKTyBaHH4 (iH(pOopMaLiHUK BUMIpP); B) BUSIBJIEHHS MiCllsl iMMIIPallilHUX aKTiB y IPOCTOPi
IIPABOBO]i KyJIbTYPHU LIJISIXOM aHAJIi3y JIIHTBOIParMaTUYHUX 3aco6iB, 110 BiJOOPa’kalOTh BUKOHAHHS aKTOM
peryasTuBHOI QyHKUil (KyabTypHUH BUMID). Lle peasi3oBaHO BUKOHAHHSIM IOJIOBHUX 3aBlaHb AucepTalilfiHOl
pOOOTH: BUCBITJIEHO TEOPETUYHI OCHOBU JOCJII)KEHHS, 1[0 CTOCYIOThCSI HAYKOBUX YSIBJIEHD IIPO 3B'SI30K CTaTyCy U
IIOBEJiHKU JIIOJIMHY B COLiyMi 3 IIPAaBOBUM JIMCKYPCOM; OXapPaKTEPU30BAHO BiIHOIEHHS IHCTUTYLIKIHOT O, IIPABOBOTO
1 3aKOHOJABYOTr0 IUCKYPCiB; BCTAHOBJIEHO MiCIle iMMIrpaliiHOro akTa B KaHPOBiH NaJIiTpi OCTaHHLOTO, ONIUCAHO
HOro 3HAaKOBY IIPUPO/Y U KJII0UOBi O3HAKY; IPEICTaBIEHO TJIYMauyeHHs KOJOBOT0, iHPOpMaLIiHHOT0 U KyJIbTypPHOTO
BUMIpIB CEMiO3KCY HOCIIIPKYBAaHOTO JKaHPY; O6IPYHTOBAHO OCHOBHI METO/IOJIOTIYHI 3aCa/i1 BUBYEHHS 06 €KTa K
OIMCaHO OCHOBHI IOCTYJIATH, IKUMY BOHU IIPE/ICTABJIE€H]; 3alIPOIIOHOBAHO BBAa)KATHU JIIHIBOCEMIOTUYHY
iHTeprpeTalilo OCHOBHMM METOMIOM JOCJIIPKEHHS B OKPEMOMY IIiAPO3Mii JIIHrBOCEMIOTUYHHUX CTYZiN — PaBOBiU
JIIHTBOCEMIOTULi, IKY BUOKPEMJIEHO $K I€PCIEKTUBHUAY MIKIUCUUIIIIHADHUM TiAPO31,iJ HAyKOBOIO BUBYEHHS
3B'SI3Ky MOBH Vi 11paBa; 3allPOIIOHOBAHO PO3IJISAATY METAMOBHE KOJyBaHHS iMMirpauiiinux aktis CILIA sk
3aCTOCYBaHHSI TEPMiHOJIOTIYHUX OAMHUIIb HA [TI03HAYEHHSI KITIOUOBUX Cy0’eKTiB iMMIirpaniiHux 3aKOHIB, SIK HApiKHI
KOJIY; TIPOAHasIi30BaHO MOBTOPIOBAHI 3B I13KM HAPDKHUX KOIIB 3 iIHIIMMU JIEKCUYHUMU OJIMHULIAMHU, 110 HAJIEXKATh 10
pi3HUX pedepEeHTHUX NOJIiB i BCTAHOBJIEHO HAsIBHICTh YHiBEPCAJIBHUX Ta YHIKaIbHUX iHQOPMALIIHHUX CUHTArM, 110
BM3HAYAIOTh IIPeIMET aKTyBaHHS; OBELEHO, IO iIMMIrpallinHUK aKT € nep(popMaTUBOM, KOMYHIKaTABHA iHTEHIIis
SIKOTO CIIPSIMOBaHa Ha BBEJIEHHS B [il0 KOHKPETHUX MOJeJiel IPaBOMipHOi IOBEJiHKY YyKMHIIB, 110 IIPUOYBaloTh
4y poxxuBatoTh y CIIIA, BUSBIEHO Ta ONKUCAHO TaKi TUIIM MOBJIEHHEBUX AKTIB SIK PETYJISITUBU-TIOBIJOMJIEHHS],

PEryJIATUBU-3ACTEPEKEHHS ¥ PETYIIATUBU-TIPUIIMCH i TOKA3AHO iXHiV 3B 430K 3 iHPOPMAI[IHHUMU CUHTAarMAMU.

2. The thesis presents a systemic study of the genre of immigration act in the legislative discourse of the United
States. The act is viewed as a complex sign characterized by code, informational, and cultural dimensions of
semiosis in the legal culture space of the United States. In the process of semiotic analysis, it is substantiated that
the acts under study constitute a component of the triad: law - the New World - immigrant and are pivotal for the
explication of the processes of immigration control in the United States through the legislative discourse. Texts of
the acts have a metalinguistic status, as, on one hand, they serve as a means of signifying laws, and on the other
hand, function as laws in the space of legal culture. It is argued that the genre-specificity of the immigration act is
manifested in its parameterization as a recurring unity of signs, which is ensured by: 1) the stability of linguistic
encoding; 2) the determination of the content by societal needs; 3) alignment with the legal system and the
existing social institution of the law. For the first time, the genre of the immigration act is modeled as a linguo-
semiotic reality created by the legal institution, the U.S. Congress and the first comprehensive linguo-semiotic
analysis of the immigration act viewed as a verbal sign that functions within the legal social institution as a



complex regulatory sign - a law having reference to the phenomenon of immigration. Its semiosis is characterized
by code, informational, and cultural dimensions. It is proposed to classify the interpretation of verbal
communication issues within the legal reality from the perspective of semiotics as an object of legal linguo-
semiotics and to view linguo-semiotic interpretation as a comprehensive research method in this domain. It is
postulated that the linguo-semiotic interpretation of immigration acts is based on two canons of legal linguo-
semiotics: 1) the canon of the determination of genre interpretation by the societal needs (model of legal reality); 2)
the canon of comprehensiveness (taking into consideration all the dimensions of semiosis). The semiosis of the
immigration act ensures an adequate interpretation by members of the society and is characterized by code,
informational, and cultural dimensions. It is suggested that linguo-semiotic interpretation should be regarded as
the “technique” of texts processing, which is presented as a set of techniques, methods, and approaches for
bringing to light all dimensions of semiosis of the analyzed texts. It is applied for: a) describing the types of codes
used by legislators to make the immigrants world accessible (code dimension); b) establishing relationships
between different types of codes that enable determining the object of enactment (informational dimension); c)
identifying the place of immigration acts in the space of legal culture through the analysis of linguo-pragmatic
means that reflect the act's performance of the regulatory function (cultural dimension).This is achieved by
performing the main tasks of the dissertation work: the theoretical foundations of the research are elucidated,
focusing on scientific concepts concerning the relationship between a person’s status and behavior in society with
legal discourse, the relationships between institutional, legal, and legislative discourses are characterized, the
location of the immigration act, its sign nature and characteristic features within the genre spectrum of the latter
are established, the theoretical framework for the representation of the code, informational, and cultural
dimensions of semiosis is outlined, the main methodological principles for studying the object of the thesis are
justified, and the key postulates underlying those principles are described. Linguo-semiotic interpretation is
considered the primary research method within the suggested separate subfield of linguo-semiotic studies - legal
linguo-semiotics, which is recognized as a promising interdisciplinary branch of research in the study of the
language-law interrelation. It is proposed to present the metalinguistic coding of these acts through the
description of terminological units that denote key subjects of immigration laws using the term opivotal codes’;
syntagmatic ties of pivotal codes with other lexical units belonging to different referential fields are analyzed. It is
substantiated that the acts contain universal and unique informational syntagms that determine the object of
enacting and these syntagms are identified and systematized. It is claimed that the immigration act should be
viewed as a performative and its communicative intention is directed at the implementation of the models of
lawful behavior for aliens arriving or residing in the United States. Types of speech acts, such as regulatory
notifications, regulatory warnings, and regulatory injunctions are identified and described, and their connection
with informational syntagms is established.
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